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 Phrases Subordonnées Adverbes / Locutions adverbiales Compléments avec préposition 

 verbe conjugué à la fin 
se placent en début de phrase  
ou après le verbe et son sujet 

attention au cas! 

TE
M

P
S 

nachdem  
après que…   après avoir/être… 

dann / danach / darauf / nachher / später 
après cela, ensuite, plus tard 
bald                              kurz darauf / bald darauf 
bientôt                         peu après 
künftig / zukünftig 
à l’avenir, dorénavant 

nach + D 
après ... 
 
einige Zeit darauf 
einige Tage darauf 

bevor  / ehe 
avant que, avant de….. 

vorher / zuvor / davor  
avant cela / auparavant   
einst / früher  
autrefois 

vor + D  
il y a….  / avant .... 

während   
pendant que 
 
indem  
tandis que, pendant que,  
traduit par un gérondif  
"en  + p. présent" 

währenddessen  
pendant ce temps  
 
dabei  
pendant ce temps / en faisant cela 
 
inzwischen / mittlerweile / zwischenzeitlich 
indessen / währenddessen / unterdessen 
pendant ce temps, entre-temps, en attendant 
 
soeben / gerade 
à l‘instant 
jetzt / nun /momentan 
maintenant, présentement  
gegenwärtig / heutzutage                        neulich 
actuellement, de nos jours                  récemment 

während + G (+ D possible) 
pendant ... 
 
bei + D 
beim + infinitif substantivé 
 
zur gleichen Zeit 
en même temps 
 
in der Zwischenzeit  
dans l’intervalle, entre-temps 
 
 
zur Zeit 

seit / seitdem   
depuis que 

seither / seitdem 
depuis lors 

seit + D  
depuis ... 

wenn   
quand, toutes les fois que.. 

jedesmal / da 
à chaque fois / alors 

bei +  D  
während + G (+ D possible) 

als   
lorsque, au moment où 

damals / da  
à cette époque / alors 

zu dieser Zeit   
zu jener Zeit 

bis 
jusqu'à ce que 

bisher / bis jetzt                       bis dahin 
jusqu’à présent                         jusque là 

bis + A / bis zu + D 
jusqu'à ...  

sobald    
dès que   
solange   
aussi longtemps que 
durant tout le temps où… 

gleich / sofort 
aussitôt / tout de suite 
kaum 
à peine 

 

sooft  
aussi souvent que….. 

jedesmal 
à chaque fois 

 

 
 

Structure de la phrase  
 

Nachdem   sie 6 Monate in Frankreich verbracht hatte, sprach sie fließend Französisch. 
 

Sie hat 6 Monate in Frankreich verbracht ; danach sprach sie fließend Französisch. 
 

Sie hat 6 Monate in Frankreich verbracht ; sie sprach danach fließend Französisch. 
 

Nach ihrem 6-monatigen Aufenthalt in Frankreich sprach sie fließend Französisch. 

                           + D 
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 Phrases subordonnées 
Phrases 

coordonnées 
Adverbes / Locutions 

adverbiales 
Compléments avec 

prépositions 

 
sub. conjonctives 

vb conjugué à la fin 
sub. infinitives 

vb infinitif à la fin 
vb en n°2 

en début de phrase 
ou après le vb et son 

sujet 
attention au cas! 

B
U

T 

damit  + vb conjugué 
pour que 
 
 
 

um ….. zu + inf 
 
 
mit der Absicht, 
……. zu +  inf 
 
 

vb wollen + und  
vb vouloir + et  

dazu 
pour cela 

zu + D 
 
zu diesem Zweck 
dans ce but 
 
zum + infinitif 
substantivé 

 

 
 

Phrases subordonnées 
Phrases 

coordonnées 
Adverbes / Locutions 

adverbiales 
Compléments 

avec prépositions 

 
sub. conjonctives 

vb conjugué à la fin 
sub. infinitives 

vb infinitif à la fin 

mot « hors 
construction » 

vb en n°2 

en début de phrase  
ou après le vb et son 

sujet 
attention au cas! 

C
A

U
SE

 

weil 
parce que 
 
 
 
 
 
 
da / zumal 
puisque, comme  
étant donné que 
 
dadurch, dass… 
du fait que 
 
insofern 
dans la mesure où 
 
um so mehr als 
d’autant plus que 

 denn   
car 
 

nämlich 
jamais en début de 
phrase !! 
en effet 
 
 
 
 
 
deshalb / deswegen / 
darum 
daher 
c’est pourquoi 
 
dadurch 
de ce fait 

wegen + G  
à cause de  
aufgrund + G 
en raison de  
durch + A 
aus + D / vor + D 
par / de 
 
aus diesem Grund 
pour cette raison 
 
 
in der Tat 
en effet 
 
 
 

C
O

N
SE

Q
U

EN
C

E 

so + adj. … , dass 
dermaßen …., dass 
derart …, dass 
si + adj … que 
tellement ... que  
 
zu + adj., als dass + subj. 2 
trop … pour …. 
 
je (comparatif) ….., 
desto (comparatif) 
plus ….., plus…. 
 

 
 
 
 
 
 
zu + adj, um …. 
zu + infinitif 
trop … pour … 

 so / also  
donc 
 
infolgedessen / folglich / 
daher / somit 
en conséquence, par 
conséquent 

infolge + G 
à la suite de / en 
raison de 
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Phrases subordonnées 

Phrases 
coordonnées 

Adverbes Locutions 
adverbiales 

Compléments avec 
prépositions 

 sub. conjonctives 
vb conjugué à la fin 

sub. infinitives 
vb infinitif à la fin 

mot « hors 
construction » 

vb en n°2 

en début de phrase 
ou après vb-sujet 

attention au cas! 

O
P

P
O

SI
TI

O
N

   
   

C
O

N
C

ES
SI

O
N

   
   

R
ES

TR
IC

TI
O

N
 

obwohl / obgleich 
obschon 
bien que / quoique 
 
während 
tandis que 
 
wohingegen 
alors que / tandis que 
 
anstatt dass 
ohne dass 
 
 
 
 
 
 
wie dem auch sei 
quoi qu’il en soit 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
anstatt … zu + inf 
au lieu de … 
 
ohne … zu + inf 
sans … 

aber 
mais 
sondern 
mais (après une 

négation) 

 
 
 
 
 

doch /dennoch / jedoch 
pourtant 
trotzdem 
malgré tout 
nichtsdestoweniger 
néanmoins  
zwar … , aber 
certes …., mais 
dagegen / hingegen  
en revanche 
stattdessen 
au lieu de cela 
dessenungeachtet 
nonobstant 
freilich / allerdings  
cependant, certes 
encore faut-il que… 
sonst  
sinon, autrement 
andernfalls 
faute de quoi, sans quoi 
sinon 

trotz + G 
malgré 
trotz allem 
malgré tout 
 
entgegen + D 
im Gegensatz zu + D 
contrairement à 
im Gegenteil (sans 

complément) 

au contraire 
 
…. hingegen 
prép. postposée + D 
…. au contraire 
 
ohne + A 
sans 
 
anstatt + G 
au lieu de 
 
ungeachtet + G  
ungeachtet von + D 
au mépris de, sans 

entweder … 
oder… 
ou…, ou…. 
 
 
weder … 
noch … 
ni … , ni … 

C
O

N
D

IT
IO

N
 

wenn 
si (condition) 
außer wenn 
sauf si 
auch wenn 
même si 
 
falls 
im Falle, dass 
au cas où 
 
vorausgesetzt, dass 
unter der Bedingung, 
dass 
es sei denn, dass 
à condition que 
 
sofern 
dans la mesure où 
dès lors que 

  dann / so  
alors 

bei + D 
 
auf jeden Fall 
dans tous les cas 
auf keinen Fall 
en aucun cas 
in diesem Fall 
dans ce cas 
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Pour structurer l’argumentation ou le récit 
zuerst / zunächst tout d’abord 

dann ensuite 

außerdem de plus, en outre 

darüber hinaus par ailleurs 

übrigens du reste 

erstens premièrement 

zweitens deuxièmement 

drittens   troisièmement 

am Anfang / zu Beginn  au début 

am Ende à la fin 

einerseits /auf einer Seite d’un côté 

ander(er)seits / auf der anderen Seite  d’un autre côté 

kurz / zusammenfassend pour résumer 

abschließend / schließlich pour finir 
 

Pour énoncer une affirmation avec différents degrés de certitude 
absolut nicht / gar nicht /überhaupt nicht pas du tout, absolument pas 

vielleicht / es kann sein peut-être, il est possible que 

vermutlich  probablement 

wahrscheinlich  vraisemblablement 

sicherlich / sicher sûrement 

bestimmt certainement, sûrement 

ganz bestimmt  très certainement 

zweifellos sans aucun doute 

auf jeden Fall dans tous les cas 
 

Pour indiquer la fréquence  
nie jamais 

selten rarement 

einmal / zweimal / dreimal … une fois / deux fois / trois fois … 

manchmal parfois 

oft souvent 

sehr oft très souvent 

meistens la plupart du temps 

fast immer presque toujours 

immer toujours 
 

Pour indiquer un nombre de personnes  
niemand / keiner personne 

jemand /einer  quelqu’un 

man on 

manche  plus d’un / certains 

bestimmte Leute / gewisse Leute certains 

einige  quelques uns 

andere d’autres 

viele beaucoup 

die meisten  la plupart 

alle tous 
 

Pour indiquer votre avis personnel 
Was mich angeht, vb sujet / was mich betrifft, vb sujet En ce qui me concerne, 

Meiner Meinung nach + vb + sujet  A mon avis, sujet + verbe 

Ich persönlich denke, dass sujet …   vb à la fin Moi, je pense que … / Je pense personnellement que 

 


